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AnHoTanusi. CTaThs MOCBSIIEHA HUCCIEJOBAaHUIO KOTHUTHBHBIX OCHOBAHMM JIEKCHYECKOU
MOJIMCEMUU M OINUCAHUIO TPUHIIMIIOB OPraHU3alUU CHUCTEMbl 3HAYEHUW MHOTO3HA4YHOI'O CIIOBA.
AKTYaJIbHOCTb UCCJIEA0OBAHUS 3aKJIF0YAETCS B AMHAMUYECKOM MOAXO0/IE K SI3bIKOBOMY 3HAUYECHHIO KaK
K Croco0y ¥ pe3ysibTaTy KOHIENTyalu3aluu CTPYKTyp 3HaHus. OOBEKTOM HCCIeOBAHUS
SBJISTFOTCSL KOHCTPYKIIMU ¢ TiarojioM find tama [ found the book interesting, I found the book
interesting to read. Ilenvio SBISETCS BBISIBICHHE KOTHUTHBHBIX U S3BIKOBBIX MEXaHU3MOB
CEMaHTHUYECKOH JIepUBallMi MEHTAJIbHOIO 3HAYEHUS TJarona find.

OCHOBOM UCCJEIOBaHUS SBISAIOTCS NPUHLIMIBI U METOAbl KOTHUTUBHOW CEMAHTHKHU, B
paMKax KOTOpOW 3HAYEHUE TPAKTyeTCs Kak ocodas CTPYKTypa 3HaHHS, OOBEKTUBUpyeMas
SI3bIKOBBIM 3HAKOM. Y CTAHOBJIEHO, YTO U3MEHEHHE TaKCOHOMHYECKOTO KJIacca aKTaHTA SIBISIETCS
MEXaHU3MOM CEMAaHTHYECKOM JepHuBallMM IMPOU3BOJHOTO MEHTAJIBHOTO 3HAYEHMS, MOCPEICTBOM
KOTOPOTO  KOHIIENTyalIH3UpyeTcsl  OLIEHKa, KBanu(UKanus, HHTepnperauus (Qparmenra
BHESI3BIKOBOM  JICMCTBUTENFHOCTH. B (QYHKIMM aKCHOJIOTHYECKOTO TpeAauKara riaroi find
MOAYUHSAET OOBEKT MEHTaJbHOW MPUPOIBI, S3BIKOBOM pempe3eHTalneld KOTOPOTO SBISIOTCS
KOMIDICKCHI ¢ OOBEKTHBIM MPEAUKATHBHBIM OIPEACICHUEM, KOHCTPYKIIMH C WH(OUHUTUBOM H
MPUAATOYHOE MPEIIOKEHUE. Y CTAaHOBJIEHO, YTO KOTHUTUBHOM OCHOBOW OIIEHOYHOIO MHEHHUS B
AQHATM3UPYEMBIX CTPYKTYpax SBISETCS HEIMOCPEICTBEHHBIM TyYBCTBCHHBIHN OMBIT CyOhEKTa OICHKH.

PesynpTathl ucciaenoBaHust 00NAAOT SKIUIAHATOPHBIM TMOTEHIMAIOM [UIsl MOHUMAaHUS
KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MOB 00pa30BaHHs MPOU3BOJHBIX 3HAYEHWH MHOTO3HAYHOTO TJIaroya, 4yTo
BHOCHUT BKJIaJl B JaJIbHENIIIEE pa3BUTHUE KOHLECTIIIMM KOTHUTUBHOW CEMAHTHKHU.

KuroueBble c10Ba: KOHLENTyalnu3alus, S3bIKOBOE 3HAUEHUE, MOJUCEMUS, CEMAaHTHUECKAs
JepUBaLMs, KOTHUTUBHBIN KOHTEKCT, MEHTAJIbLHOE COCTOSIHHE, OLIEHOUYHOE CYK/ICHHE.
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Abstract. The theoretical background of the research is a set of principles and assumptions
of cognitive linguistics to the study of the meaning of a linguistic form in the context of other
cognitive structures. The objectives of the paper is to consider semantic shifts of the verb find and
reveal cognitive strategies of verbal semantic derivation. The research is based on the empirical data
from available sources and corpora data. The study is conducted within the framework of cognitive
semantics where language meaning is viewed as knowledge structure.

The paper considers the phenomenon of lexical polysemy from a cognitive perspective. Of
particular concern is the issue of semantic extension of the polysemous verb find. The study brings
into focus such parameters of the verbal meaning as taxonomic category of the verb and semantic
roles of the participants. It is argued that the change of any parameter causes semantic shifts of the
lexical meaning of the verb find.

The results obtained may be helpful for further study of productive semantic derivation processes
in the framework of cognitive semantics.

Key words: conceptualization, language meaning, polysemy, semantic derivation, cognitive
domain, mental state, evaluative statement.

BBenenue

[IpencraBiieHre O 3HAYEHUH CJIOBA C KOTHUTUBHBIX MO3UIUN KAK O CTPYKTYpE
3HAHMS, JMHAMUYHOMN 10 CBOEH Mpupojie, TpeOyeT OTBETa Ha BOIIPOC O KOTHUTHUBHBIX
OCHOBAHMSIX TMOJBM)XHOCTH, TMOKOCTH, JIMHAMHU3Ma 3HAYEHUI S3BIKOBOTO 3HAKA, O
pPaCHIMPEHUH €ro SKCTEHCHOHAIBHON 00JacTH U 3aKPEIVICHUH 32 SI3BIKOBBIM 3HAKOM
HOBBIX 3HAYEHMH ¥ HOBOW KOHIENTyalnbHOW CTpyKTyphl [KyOpsikoBa, 2004].
KoruutvBHas mpuposa MHOIO3HAYHOCTH JIEKUT B OCHOBE HOMHMHATHUBHO-
JUACKYPCUBHOM JEATEIIBHOCTU, B XOAE KOTOPOM YEJOBEKY CBOMCTBEHHO HE
M300peTaTh HOBBIX SI3BIKOBBIX (DOPM M €AMHUIL JJIsI OCMBICICHUSI U O0O3HAYCHHS
HOBBIX CHUTyaluid, a IOABOJWUTH HOBBIE 3JEMEHTBHI OMNbITA IOJ YK€ OCBOCHHBIC
A3bIKOBbIE M KOTHUTHBHBIE Mojaenu [KyOpsikoBa, 2004; Kycrosa, 2004; KoBanesa,
2008; Langacker, 2008]. [Togxoa k NpeacTaBICHUIO O CMBICJIOBOM E€IUHCTBE CJIOBa
KaK O 3aJI0’)KEHHOW B €ro0 OCHOBAHME MCXOJHOM UJEH U €€ PEryJIIPHBIM CMbICIOBBIM
MOJU(PUKALUSIM BBIBOJUT B HCCIIEIOBATENbCKUNA (DOKYC AMHAMUYECKUM MOIXOI K
CEMAaHTHKE CJI0BA, 3HAUYMMOCTh KOTOPOT'0 3aKI0YAETCS B TOM, YTO «JIMHIBUCTHKA



y B U I € J a MHOTO3HAYHOCTh KaK MpoOJeMy TOrAa, KOTJa MPeACTaBUIIHCH
BO3MOXKHOCTH ee pemieHus» [[lamydea, 2004, c. 14]. OBpucTrUeCKUid MOTEHIUAT
JTUHAMHYECKOTO0 TMOJAX0Ja K SI3IKOBOMY 3HAUEHHMIO TO3BOJISIET TPaKTOBATh
CEMaHTHYECKYI0 CTPYKTYypy CJIOBa HE B AacCIEeKTe CTAaTMYECKUX CBSI3EH MEXIy
3HAQYCHUSIMM, @ B ACIEKTEe CEMaHTHUYECKOW JAepHUBallUM, 0O0YCIIOBJICHHOW criocobamu
MO3HAHUSI MHUpa YEJIOBEKOM [TaMm ke, ¢. 14-15]. MHOro3Ha4yHOCTh NIPEIACTABISET
co0olt croco0 ¢uKcalry HOBOTO YEJIOBEUECKOTO OIbITa, CBSI3aHHOIO C PAa3BUTHEM
CTPYKTYpbl 3HaHHs, aCCOLMUPYEMOH €O 3HAKOM, M3 4YEro CIeIyeT, 4TO IpH
HEOOXOJIMMOCTH CJIOBO MOXET MCIOJIb30BaThCS B HOBBIX 3HAYEHUSX, YTOOBI
AKTUBU3UPOBATh HOBYIO CTPYKTYpPY 3HAHUS, OTPAKAIOIIYIO «HOBOE BHJICHHE O0BEKTA
WIH TIOMENIEHUE €T0 B HOBYIO CTPYKTYypy aAestenbHocT» [KyOpsikosa, 2004, c. 65].
B0o3MOXKHOCTH UCIIONB30BaHUSI SA3BIKOBOIO 3HAKa JJI1 AaKTUBALMM B IPOIECCE
KOMMYHHMKAIIMM HOBOM KOHIIENTYaJlbHOU CTPYKTYPHI COCTABJISIIOT HEOTHEMIIEMYIO
4yepTy 3HaHUi roBopsmero [Croft et al., 2004; Kovecses, 2006]. KonuenTtyanuzamnuto
U KaTeropu3alyio HOBOTO 3HaHUS O0ECIEeUUBAET CEMAHTUYECKUM MOTEHIMAl CJIOBa,
MOHUMAEMBIN KaK «T€ BO3MOXKHOCTH, KOTOPBIE MPEOCTABIISCT TOBOPSIIIUM HUCXOTHOE
3HAQYEHUE U CBSA3aHHAs C HUM CHUTyalusl ISl OCMBICICHUS, KOHIENTyaIu3aluu
npyrux curyauuin» [Kycrosa, 2004, c. 29]. McxonHoe 3HaUYE€HHE TPAKTYETCS Kak
oOIIUI CMBICH, «BOKPYT KOTOPOTO BBICTPAMBAIOTCSI BCE KOMIIOHEHTHI JIEKCUYECKOIO
sHaueHus» [IlIBegoBa, 2004, c. 242]. KoruutuBHass OCHOBAa CEMAaHTHKH SI3bIKOBBIX
eAuHUI], obecreunBaronias TOXKAECTBO CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYphl — CJIOBa,
paccMaTpUBaeTCA TaK)Ke€ B TEPMHHAX KOTHUTHBHOW Mozenu 3HaueHus [bensieBckas,
2008]; xornutuBHOoro cueHapusi [IlmorHukoBa, 2007], KOHIENTYaJbHON CXEMBbI
[3anuznsk, 2006], nekcuueckoro naBapuanta [[lecuna, 2021].

C mo3unmii KOTHUTWBHOW JIMHTBUCTHKMA MHOTO3HAYHOE CJIOBO OOpa3yeT
UEPApXUUECKYI0 CTPYKTYpYy, €IMHCTBO 3HAYCHHM KOTOpOW 00EeCreYyuBarOT
OTHOILICHUS] CeMaHTUYeCKoW naepuBanuu. CeMaHTHYecKasl AepUBalUs MOHUMAETCS
KaK MPOILIECC U PEe3YyJbTaT MOPOXKICHUS U3 MCXOJHOTO 3HAYCHHUS MPOU3BOAHOTO Ha
OCHOBE MpoAyKTUBHBIX Mojenel [Kycrosa, 2004; [TanyueBa, 2004; Noanecsan, 2017,
CanpgakoBa, 2019]. Ilomxom K CEMaHTHUYECKOW JEpUBALMM KakK K NPUEMY
UCCJIEJIOBAHUSI MHOTO3HAYHOCTH TO3BOJIIET HE TOJBKO MPEACTaBUTh CEMAaHTUUYECKOE
€AMHCTBO MOJUCEMaHTa KaK MapajJurMy ero JIEKCeM, HO U BBICBETHUTh KOTHUTHBHbBIC
MEXaHU3MBbI SA3bIKOBOM KOHIENTYaJIU3aI[Md HOBBIX CTPYKTYP 3HAHHS, CBSI3aHHBIX CO
CJIOBOM.

Jlnana3zoH cuUTyaluid, KaTeropu3yeMbIX TJarojoM find, CBHUIIETEILCTBYET O
TOM, YTO TIOJl SI3BIKOBOM 3HAK find TMOABOIATCA pa3Hbie pedepeHTHBIC 00JIacTH,
KOTOPBIE COOTHOCATCS KaK C MUPOM (DU3UYECKUM, TaK M C MEHTAIBHBIM, cp.: I found
my lost purse; He found something strange in the box, I found the mistake hurtful; He
found him clever; He found his argument convincing. $I3bIKOBasi KOHUENTYaIu3aIUs
[J1IaroJioM find cutyauuid KOHTPOJHMPYEMOTO U HEKOHTPOJIUPYEMOIO OOHApYKEHHUS
npeaMeTa, OOHapyEHUsI CBOMCTB, MPU3HAKOB CUTYAllMH, CBUICTEIBCTBYET O TOM,
YTO S3bIK «IPU3HAECT» BO3MOXXHOCTH OOBEAUHEHUSI CBSI3aHHBIX MEXIy CcoOoM
3HAYCHUW MOJ Kpheimied oaHoro 3Hakay [KyOpsikoBa, 2004, c. 284]. B doxkyc
HACTOSIIIIETO MCCIEOBAaHUSI BBIBOJAMUTCS OJHO W3 3HAYEHHM B CEMAaHTHYECKOU
napajaurme MHOTO3HAYHOTO rnarona  find, MOCPEJICTBOM KOTOpPOTO



KOHICTITYIM3UPYETCS ~ OICHKA, KBaMM(pUKAMSI, WHTEepHperanus ¢parMeHra
BHESI3BIKOBOM JIEMCTBUTENBHOCTH. [[OHMMaHuE TOTO, 4TO «IJIarojl B KaXJIOM CBOEM
ynoTpeOJIeHUH B BBICKA3bIBAHWHU MOPOXKAAET KOHLENT HEKoW cutyaruu» [Ilagydena
2004, c. 114], TpeGyeT oTBEeTa Ha BOMPOC O TOM, KaK B CEMAaHTUUYECKOW Mapagurme
riarona  find  KOHIENTYaJIU3UPYETCS  KOTHUTHBHO-OIICHOYHAS  JICSITEIBLHOCTh
4eJIOBeKa, 00BEKTUBUPYEMas BhICKa3bIBaHUsIMU TUMa I found the book interesting, |
found the book interesting to read. llocTaBieHHBIH BONPOC Hauenaueaem Ha
BBISIBJICHUE KOTHUTHUBHBIX M S3BIKOBBIX MEXAHM3MOB H3BJICUEHUSI M3 HMCXOIHOM
KOHIEMNTYaJIbHOW CTPYKTYpPbl CMBICJIOB, MPUTOJIHBIX JJII OCMBICJIICHHUS] HOBBIX THUIIOB
CUTyallui, KaKOBOW SBJISICTCS CHUTyallMsi OLICHOYHOTO MHEHMsA. JMHamuudeckuu
NOAXOJ K CEMaHTUKE MO3BOJSET BBIABHUHYTH Z2UHOmME3Y O TOM, YTO MEXAaHU3MOM
CEMaHTHYECKON JepuBaIlMd MEHTAJIbHOTO 3HA4YeHUs TIyarona find sBIAeTCA
MeTahopHIeCcKuil IEpeHoC, 00YCIOBICHHBI N3MEHEHUEM TAKCOHOMUYIECKOTO Kilacca
aKTaHTa B MO3UIUU OOBEKTA.

MarepuaJibl 1 METObI

Br16op B kauecTBe MaTepHalia UCCIEA0BaHUS BHICKa3bIBAHUI C MHOTO3HAYHBIM
rJ1arojaoMm find OOYCIIOBIIEH HMHTEPECOM K PEIICHUI0 MPOOJIEeM CEMaHTUYECKOTO
€MHCTBA MHOI'O3HAYHOT'O CJIOBa 4Yepe3 BBISBICHHE M OOBSICHEHHE KOTHUTHUBHBIX
MEXaHU3MOB W MoOJeNied CEeMaHTUYECKOW JepuBallMy JaHHOTO IMOJIKCeMaHTa,
KOTOpBIE JI0 HACTOSIIETO BPEMEHHM HE TOJydald HayyHOro ocBeuleHus. OCHOBOM
WCCJICIOBAHUS SIBJISIIOTCS TMPUHIIUIIBI U METOJIbl KOTHUTUBHON CEMaHTUKH, B paMKax
KOTOpOHM 3HAYCHHE TPAKTYeTCs Kak 0co0asi CTPYKTypa 3HaHHUSA, OOBEKTHBUPYyEMas
S3BIKOBBIM 3HAKOM. [Ipu3HaHHWe 3a S3BIKOBBIM 3HAYEHHWEM CTaTyca KOTHUTHBHOM
CTPYKTYPBI, BOIUIOIIEHHOW B CTPYKTypax 3HAHUA U MHEHHUA (meanings are cognitive
structures, embedded in patterns of knowledge and belief) [Taylor, 1995, p. 83],
MIOJIBOJTUT K HEOOXOMMOCTH OCMBICIICHHS (JeHOMEHA 3HAYCHUSI B KOHTEKCTE JPYTUX
KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp BHE 3aBUCHMOCTH OT WX SI3bIKOBOW oOBekTuBammu |[Taylor,
1995; Lee, 2004]. Beixo 3a mpeaesibl COOCTBEHHO SI3bIKOBBIX 3HAHWUW U MPUBJICUCHUE
HES3BIKOBBIX 3HAHWM B TIporecce (GOPMHUPOBAHUS 3HAYCHUS S3BIKOBOTO 3HaKa
BOIUTIONIAET CYTh KOTHUTUBHOW CEMAHTHUKH KaK MHOTOYPOBHEBON TEOPHH 3HAYCHHUS
[bonaeipeB, 2019]. KorHuTuBHBIM B3TJIAM Ha NOPOOJIEMbl MHOTO3HAYHOCTHU
IpeanoiaraeT BbISIBJICHUE PEJIIEBAHTHBIX JUISl S3bIKOBOIO 3HAaKa KOTHUTHUBHBIX
KOHTEKCTOB (cognitive domains) Kak CTPYKTyp NpEJCTaBJICHHUS 3HAHUM, B KauyeCTBE
KOTOPBIX MOXET BBICTyHnaTh (parMeHT TMEepIENTUBHOTO OMbITa, KOHIIENT,

KOHIIETITyaJIbHBI KOMILIEKC U CJIOXHAasl KoHIenTyaiapHas cucrema [Langacker, 2008;
Taylor, 1995; Lee, 2004; bonapipes, 2019].

AHaJu3 U pe3yJabTaThl

N3BeCcTHO, YTO MCXOJHOE 3HAYEHHUE TIJIarojia Kak crnoco0 KOHUENTyaln3aluu
CUTyaluu 3agaéT ompeAeNEéHHYI KOHPUTYpalHui0 KOMIIOHEHTOB, MX CBOWCTB U
otHomieHuit mexnay HuMu [Kycroa, 2004; IlagyueBa, 2004; 3anususak, 2006]. C
CEMAHTUYECKOM TOYKM 3pPEHHUS] 3HAUEHHUE IJIarojia Npu OTOOPaXKEHHH CTPYKTYpHI
cutyanuu (COOBITHSI) COOTBETCTBYET OJHOMY U3 aKIMOHAJIBHBIX KJIaccoB /
TaKCOHOMHYECKHUX KaTEropuii: AEHCTBHE, MPOLECC, COCTOSAHHUE, NpoucuiecTsue. B



knaccupukanuu 3. Benanepa rmaron find BXOAMT B AaCHEKTYaJbHBIM KJlacc
noctmxennit (achievements). I'maronsl 3Toro kinacca He ynoTpeOusroTcest B popmax
nporpeccuBa (*I was finding the book), He coueTaroTcsi ¢ 00CTOSITEIHCTBAMMU
JUIMTEIBLHOCTH, (a30BBIMU TJIAarojaMu, C HWHKJIIO3UBHBIMU OOCTOSITEILCTBAMU
BpeMeHM Tuma in a few minutes [Vendler, 1967, p. 103]. Kak Obu10 0TMEUEHO BHIIIIE,
C AaCHEeKTOJOTMYECKOM TOUYKM 3pEHusi Iaroa find OTHOCUTCS K KaTeropuu
oocmudxcenue 1o 3. Bewmiepy, a ¢ yuyeToM TMpU3HAKOB ‘areHTUBHOCTH /
‘HEareHTUBHOCTH’ MOXET aKTyaiau3upoBatb, B TepmuHax E. B. IlagyueBoi,
TAaKCOHOMHUYECKHUE KaTeTOpUH Oelicmeue ¢ aKyeHmom Ha pe3yivmame WU
npoucwecmsue. B 13pIKOBOM KapTHHE MUPA 3aKPETUICHBI OOBIICHHBIE TIPEICTABICHUS
O CUTyalluu OOHApy>XEHUs, KOTOpbhIEe BepOATU3yIOTCA ABYMSI THIIAMH CEHTEHIIHM: C
OJIHOM CTOPOHBI — KMO uujem, mom Hauoém, a ¢ Ipyrou — Kmo-mo mepsiem, a Kmo-
mo Haxooum. JIpyruMu ciioBaMu, CUTyalusi OOHapYKEHUsl KaTEropu3yercs 0o Kak
oeticmeue ¢ aKyeHmMom Ha pesyibmame, NTHOO Kak npoucuiecmsue. B KoHIENT
KOHTPOJUPYEMOH CHUTyaluun OOHAPYKEHHSI BXOIUT TMPECYNIO3UIUS TIOUCKOBOM
NEATeNIbHOCTU, 1EJIbI0  KOTOPOWM  SIBJISIETCS  BOCCTAHOBJIGHHE  ITOCECCHBHOTO
OTHOILICHUS C TMOTEPSHHBIM 00BeKTOM, cp.: Finally 1 found the wallet. B xonuente
HEKOHTPOJIUPYEMOM  CUTyallUM  aKTUBUPYETCSd  KOMIIOHEHT  ‘COIMyTCTBYIOIIAs
NEeSTENbHOCT’, @  ‘TOMCKOBasi  JesATeNbHOCTH’  JedoKycupyercs, U B
KOMMYHUKATUBHBIM (POKYC BBIXOJAST MOTEHIMAJIbHBIE CEMAHTHUYECKUE KOMITOHEHTHI
‘CIIy4aiiHOCTB , ‘“HEOXKHUJAHHOCTD , Cp.: Digging the weeds I found a rare coin.
JInHAMWUYECKU TIOJXOJ K TJIaroOJIbHOM MHOTO3HAYHOCTH ONHUPAECTCA Ha
BBeZEéHHbIE E. B. [lagydyeBol B JIEKCMYECKYI0 CEMAHTHUKY MMAPAMETPBI JIEKCUYECKOTO
3HAYEHUsI KAK KOMMYHUKATUBHO 3HAYMMbIE CBOMCTBA, KOTOPHIE HE TOJIBKO BXOMST B
ONMUCAaHUE OTAEIBHOTO 3HAYEHMS TJIAarOJIbHOTO CJIOBA, HO U OMNPEAEINISIIOT OCHOBHBIE
MEXaHU3MBbl 00pa30BaHUS MPOW3BOJIHBIX 3HAYCHHWH W IMApagurMy MHOTO3HAYHOCTH
rnarona [IlagyueBa, 2004]. BbimeneHHble aBTOPOM NapaMeTpbl  BKIIOYAOT
TaKCOHOMHYECKYI0 KaTEropui0 IJiaroia, TaKCOHOMHYECKMM KJlacC aKTaHTa
(yuacTHHKA), 1MaTe3y, TEMAaTUUECKUH Kilacc riaroja. Mi3MeHeHue 3HaueHus J1r000ro
napaMeTrpa MOXET TMPUBOJUTh K CEMAaHTUYECKOMY CIBUTY (00pa3oBaHUIO
MPOU3BOJIHOTO 3HAYEHUs rjaroiyia). MIMeHHO mapameTphl JEKCHMYECKOTO 3HAYCHHS
CIy’)KaT «OCHOBHBIMH MHIIEHSIMH CEMAHTUYECKON JaepuBauum» [TaM ke, c. 525].
HaGnronenust Haj SI3IKOBBIM MOBEICHUEM TJ1arofa find CBUAETENbCTBYIOT O TOM, YTO
KOHIENITyaJIbHAsI CTPYKTYpa CUTYallMk OOHAPY>KEHUS MOXET MOJABEPraThCs Pa3HOIro
poJia CMBICIOBBIM MOJU(MUKAIUSAM, OJHOM WX KOTOPBIX SBISIETCS 3aMEIICHHUE
IPEAMETHOIO aKTaHTa B MO3HMIIMU 00hEKTa UMEHAMHU COOBITUMHON M MPOTIO3UTHBHOM
ceMaHTHKHU, cp.. William now finds walking very difficult, Men always find her
extremely attractive;, She finds it difficult to concentrate. AxcruoMaTUIHBIM
CUMTAETCA MPEJCTABICHHE O TOM, YTO KaXJ0€ 3HAYECHHWE MHOI'03HAYHOI'O CJIOBa
MPEJONPEICIICT CBOU BO3MOXKHOCTH SI3BIKOBOI'O MOBEJCHHUS, KOTOpbIE TPEOYIOT
CEMaHTHYECKUX 00BsicHeHHnH. COUeTaeMOCTh C OOBEKTAMH MEHTAIILHON TPHUPOIBI, B
KaueCTBE KOTOPHIX (PYHKIIMOHUPYIOT S3bIKOBBIC EIUHUIIBI C COOBITUHHBIM U
MPOMO3UTHUBHBIM 3HAYEHUEM, MPUBOAUT K KaTerOpuajibHOMY CIBHUIY B 3HAUYCHUU
riarona find, B pe3yibTaTe KOTOPOTO AaKTUBHUPYETCS KaTeropuajibHOE 3HAYCHUE
cocmosinue C TPUCYLIUM €My IIPU3HAKOM ‘HEKOHTPOIUpPYeMocTh . CeMaHTHKO-



CUHTAaKCHYECKHE CBOWMCTBA TMPEIUKATOB KATETOPHUH COCMOsHUE XaAPAKTEPU3YIOTCS
HECOYETAeMOCThIO C 00CTOATEILCTBAMH IIEJH, C ONIPEICIICHHBIMU KJIACCAMH HApEUHi,
HEKOHTPOJUPYEMOCTh TPOSBIIICTCS B crienn(rKe 3HaYCHUH UMIIEpaTHBa [ 3aIu3HSIK,
2006]. H3meHeHME TaKCOHOMHYECKOW KAaTErOpUM COINPOBOXKAAECTCS W MEHOMU
TEMaTUYECKOTO Kjacca Tiarojia. B kareropuaJbHOM 3HAYCHUH COCHIOSIHUE TIarol
find BXOAUT B CEMaHTUYECKYIO MapaJUrMy IJIaroJioB MEHTAJIbHOTO COCTOSIHUS, IS
KOTOPBIX MPOTOTUITUYECKUMU CEMaHTUYECKUMHU aKTaHTaMU SBJISIFOTCS
IPOIO3UTUBHBIE CYIIHOCTH.

CemaHTHUeCKHI TIepexoJ] OT (PU3NYECKOro 3HAYEHUSI K MEHTAIbHOMY
peanu3yeTcsl MOCPEICTBOM «CEMAHTHUYECKOTO KaJIbKUPOBAHHS, 3aKPEIJIEHHOTO B
3HAUEHUSX PYCCKOTO Haxooums, (PPAHIy3CKOTO trouver, UTANBSHCKOTO frovare,
aHTIIUHACKOTO find, HEMENKOTO finden [3anu3nsk, 2006, c. 71], mopryranbckoro achar
[Bomsd, 2002, c. 100]. CemaHTHYeCKOE KaJIbKHPOBAHUE BOCIPOU3BOAHWT B
€BPOIEUCKUX S3BIKAX XOJ JIUAXPOHUYECKOTO METadOpUUYECKOTO IMEePEOCMBICICHUS
U7CcH TepeMENICHUs, MyTH U OOHAPYKEHUS Ha OTOM IMYTH CIyYalHBIX OOBEKTOB WIIH
BCTYIUICHHE B OOJa/JaHMe OOBCKTaMU B pe3yjIbTaTe MoMcKa. [IyTh ceMaHTHYECKOM
JIEpUBAIlMU OT 3HAaYeHUs OOHAPYKEHHsI K IyTaTUBHOMY 3HAYCHHUIO OOBSICHSCTCS
4yepe3 CEMaHTUYECKUU TMepexoi] ooOHapyxcumv — ‘(6H08b) obOpemamv <HeKull
npeomem>"— ‘umems mHenue’ [Zalizniak, 2008]. Takum 006pa3om, uepe3 CTYICHb
oOHapy»keHus raarodi find BXoauT «B chepy 3HaUCHUS] BOCIPUITHS YMCTBEHHOTO WIIH
SMOILIMOHAJILHOTO, YSICHEHUHU, ocMbIciieHus» [[1IBenoBa, 2004, c. 244-245]. Cutyanus
oOHapyKeHHsI, KaTeropuzyemasl TJIarojiom find, CTaHOBHUTCS C(HEepO-UCTOYHUKOM, B
TEPMUHAX KOTOPOW CTPYKTypupyercs cdepa-1elib, MPeCTaBIA0mas CUTYaINH
KBAIM(PUKALIUYA, WHTEPIPETAIIMN, OIICHKH, MPOU3BOAMMBIC HAJl KAKUM-JTHOO
IPEIMETHBIM M TPOMO3UTHUBHBIM 00bekTOM. Takum oOpazoM, MeTadopUyYECKHiA
NEPEeHOC B CEMAaHTHKE TJarona find OT 3Ha4YeHHs OOHAPYXKEHHS K MEHTAIbHOMY
3HAYCHUIO MHEHUS SIBJIICTCS MEXaHU3MOM CEMAaHTHUECKOU JEPUBAIUH.

HccnenoBanust  A3bIKOBOM  KOHIENTyalW3allMd  MEHTAIbHON  cepsl
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO KOTHUTHUBHBIC TIPOLIECCHI MHEHUS W OIECHKH
O00OBEKTHBUPYIOTCS HE TOJHKO MPOTOTHITMYCCKUMHU MEHTAIBHBIMU TJIATOJIAMH, HO H
rJarojlaMu co 3HaueHueM Haumu [Anpecsan,l1995; NUneuyk, 2004; ITagydesa, 2004;
Toncras, 2011]. B 3HaYeHWHW  MEHTAJBHOTO  COCTOSHHMS  TJjaroi  find
napajiurMaTUYecKd KOPPEIUPYyeT € CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKUMH CBONCTBAMHU
MEHTAJIbHBIX TJ1aroJioB think, consider, assume, suppose, believe, akTyallU3uPyOUTUX
MyTaTUBHOE 3HAa4Y€HHUE. SI3BIKOBBIM MOJTBEPKIACHHUEM CEMAHTHUYECKOTO COMKECHUS
riarona find ¢ TMpeAWKaTaMd MHEHUS SBISIETCS MPOHOMHUHANIHM3AIMS MEHTAIHHOTO
o0BeKTa aaBEepOMAIIbHBIM MECTOMMEHHEM SO, AKTyaTU3UPYIOIIMM HEMPEIMETHBIH
CEMaHTUYECKUN CTaTyC MPOMO3UIUH, cp.: “I suppose, that in Florence now the heat
is well-nigh unbearable, even to you?” — “I never found it so “[Maurier, 1976, p.
338]. CeMaHnTHUYECKMI aHATIW3 BBIIICHA3BAHHBIX IJ1ar0JIOB ITO3BOJISIET BRIIBUTH 00IIEe
JUTST HAX KaTErOpUalIbHOE 3HAYCHHWE MEHTAIBHOTO cOoCTosiHUS ‘have an opinion’
(‘umerp mMHeHME’). [Ipu3Hak ‘oOmamaHue’ B CIOBapHBIX TOJKOBAHUSX IyTaTHBHBIX
TJIaroJIOB BBICBEUMBAET CYTh MEHTAJIBHBIX COCTOSIHHH, KOTOpas 3aKII0YAcTCS B TOM,
YTO OHU «IMOAOOHBI UMEHMIO WU BlajeHuro dyem-inbo» [Vendler, 1972, p. 39]. B
3HAQYCHUU MEHTAJIBHOTO COCTOSIHUSI TJIAaroyibl think, consider, assume, suppose,



believe, find NOTUUHSIOT TPOIMO3ULIMH, COIEPKAHUEM KOTOPBIX SBJISETCS OLIEHOYHOE
WIA MHTEpHpEeTupytouee cyxaenue, cp.: She disliked Miss Greer and thought her
stupid [Christie, 2004, p. 230]; You think me merciless and hard [Maurier, p. 289]; 1
had thought her rather frivolous [Fitzgerald, 2002, p.136]; Don't you find her a tad,
what would the polite euphemism be, stupid? [BNC]|; We consider him clever
[BNC], Jeffrey had met her once and considered her shallow [Fitzgerald, p. 270];
We all consider him a hero [BNC]; I always believed myself impulsive [Maurier,
1976, p. 273]. Kak sBCTByeT M3 aHa/U3a AIMIIUPUUYECKOTO Marepuaja, Tjarou find,
Hapsily ¢ Tiarosamu think, consider, believe, seem CTaHOBUTCSI «3HAKOM CBSI3H
cyOBeKTa C ero CcyxKiaeHuem», ¥ ero GyHKIUS 3aKII0YaeTcs B JIOKAJU3alHUH
CYXXJIEHUS «B MEHTaJIbHOU cepe ero HocuTemns» [ ApyTioHoBa, 1989, c. 9].

[Ipyn ananm3e T7arojioB, MMEIONIMX BaJCHTHOCTh HA SI3BIKOBBIC €IMHHIIBI C
NPOIMO3UTUBHBIM  3HAYCHUEM, BBIACIAIOTCS JBa THIMA CYXXICHUW: MHCHHSI-
IPEANONIOXKeHUs (BepUPUIIUPYEMbIe TPOIMO3HIINK), ¥ COOCTBEHHO OIICHOYHBIC
CyXKaeHus (OLIEHKH-MHEHUs, HeBepu(ULMpyeMble MPOIMO3UIUH), BepOaIu3yromme
KBIM(PUKALUK, COJEpKAlllMe OLEHOYHBbIM KoMmoHeHT [ImutpoBckas, 1988]. B
tepmuHax W. b. IllaTyHOBCKOro peub HIAET O «CYOBEKTHUBHBIX MHEHHSIX», IO
OTHOILICHUIO K KOTOPBIM «KOMIIOHEHT ‘€CTh (B JIEUCTBUTEIHLHOCTH) BBIOBIBACT W3
urpel» [LllatynoBckuii, 1996, c. 259]. Konctpyupyemslii co3HaHHeM 00pa3 He
OLICHUBAETCS TOJ YIJIOM 3pPEHUS €ro HCTUHHOCTH WM JIO)KHOCTH, TOCKOJIBKY
KOMMYHUKATHBHAsl 1€Jb TaKUX BBICKA3bIBAHUN COCTOUT B OIKMCAHUU TOTO, KAK
oToOpasmics B co3HaHuM mpeamer jaeictButenbHocTu [lllatynoBckuit, 1996;
CenuBepcroBa, 2004]. Hesepuduinupyemple MOpPONO3UIMK HE MOTYT OBITH
OMPOBEPTHYTHl B CHJIy TOTO, YTO «BEpU(UKAIIMU TMPENATCTBYIOT HWIYyIIHE OT
TOBOPSIIIIETO CyOBEKTa CYOBEKTHBHBIC OILICHKH W CYOBEKTUBHBIC KOHHOTAITUM
[ApyTtionoBa, 1988, c. 158]. I'maron find BBOAWT omeHOYHOE, KBaTU(HUIHPYIOIIEEe
CYy)XJICHUE, MapKUpys, T€M CaMbIM, MPUCYTCTBHUE B BBICKA3bIBAHUHM OIIEHOYHOTO
CyObEKTa, €ro CHUCTEMY LIEHHOCTEH, CTEpEOTUIIOB, 3HAYMMOCTh TE€X WIIM HHBIX
npu3HakoB. Hanuuue B MO3UIMU CHUHTAKCUYECKOTO OOBEKTa CJIOB OILICHOYHOU U
MOJQILHON CEMaHTUKH MO3BOJISIET pacCMaTPUBATh BhICKA3bIBAHUSA C TJIAroJioM find B
paKypce OLIEHOYHOM KaTeropru3aluu.

JuxoTtomusi CyObeKTUBHOTO U OOBEKTUBHOTO B paMKaX OLEHOYHOIO CYXACHUS
OTpa)aeTcsi B BBIJCICHUM JABYX THUIIOB OLICHOYHBIX CTPYKTYp Ha OCHOBE crocoba
SKCIUTMKaMK MoaaibHOW pamku [Bolinger, 1973; Boabsd, 2002]. OuenouHbie
CY)XJIEHHUS C HEBBIPAKEHHOW MOJAJbHOM paMKOW  BepOanu3yloT  OIECHKH,
IIPE/ICTaBIICHHBIE KaK UCTUHHBIE B PEaJbHOM MHpPE, B MPAarMaTUYECKOM acleKTe OHH
SABIISIFOTCSL  «O€3ameJUIAIIMOHHBIMIY, TOCKOJIBKY HE MPEINoiaraloT BO3MOXKHOCTH
ciopa. [lpuHaAIEKHOCTH OIEHKHM KOHKPETHOMY CyOBEKTY OTpa)kaeTcsi B
SKCILTUKALINHI AKCHOJOTHYECKOTO npeaukara [Bomsd, 2002, c. 37].
Bepbanu3oBanHas u HeBepOaIu30BaHHASI OIICHOYHBIE PAMKH MO3BOJISIOT B TIpeIeiax
OJIHOTO BBICKA3bIBAHUSI COBMEIIAThH OIIEHKY B PEaIbHOM MHPE U B KOHIIENTYyaJlbHOM
MUpe CyObeKTa OlEHKH, cp.: Yes, it's funny, but I guess his poor wife didn't find it
very humorsome [BNC]; She was somewhat wild and undisciplined. On the whole, |
found Angela amenable to discipline [Christie, 2004, p. 228]. B KoHCTpyKIUsAX C
OBITUMHBIM MPEANKATOM OIIEHKA MPECTABISAETCS KaK UCTUHHAS B «PEAIbHOM» MUDE,



a aKCUOJOTWYECKUI NpeauKaT BBOAMUT OICHOYHOE CYXKICHHE, KOPpEeIHpyIoIiee C
OTHUM W3 «BO3MOXKHBIX MHUPOB» CYOBEKTa, UYTO TOPOXKAAET IUATIOTHYHOCTD,
oJIM(POHUYHOCTH BBICKA3BIBAHMUS.

OCHOBHBIMM  DJIEMEHTAaMH B CTPYKTYpE OIICHOYHOTO/KBATH(UKATHBHOTO
BBICKa3bIBaHUS MPU3HAIOTCA CyOBEKT U 00BEKT OlleHKHU. [lo/1 cyOBeKTOM OLIeHOYHOM
CTPYKTYPBI «I10JIpa3yMeBAETCs JIMIIO, YaCTh COILIMYMa WJIM COLMYM B LIEJIOM, C TOYKU
3pEeHHs] KOTOpPOTo Mpou3BoauTcs oreHka» [Bomwd, 2002, c. 68]. Ponb cyObekra
OLICHKM 3aKJIIOYaeTCsi B COOTHECEHUU MPEAUIMPYEMbIX OOBEKTY CBOMCTB C
UMEIOIEHCS B «KapTUHE MHPaA» OILICHOYHOTO CyObeKTa CHUCTEMOM IEHHOCTEH,
OIICHOYHOM MIKaJIOW M CTEPEOTUIaMU. B OIEHOUHBIX BBICKA3bIBAHMIX TJAroi find
MapKUPYyeT MPHUCYTCTBHE CyOBEKTa OIEHKHM B KOMMYHUKATHBHOW CHUTyalllH, €ro
BOBJICYCHHOCTh B KBaJTM(PUKATUBHO-OIICHOYHOE BUJEHWE Mupa. HAMBUIyanbHas
OIICHKAa KOHKPETHOTO  WHIWBUJA BBOJUTCS B  OICHOYHBIX  CYXICHHSIX
AHTPOIIOHUMAMU C KOHKPETHO-pe(EPEHTHBIM CTaTycoM, cp.: Stella found unbearable
the spectacle of a new girl hovering over Miles [Fitzgerald, 2002, p. 209]; He
enjoyed showing people his hobby. Personally, I always found it boring [Christie,
2004, p.190]. CyObekToM OIEHKH MOXKET OBITh MHOMXECTBEHHBIN CYOBEKT,
HAIpUMEp, COIMAIbHBIC TPYIIBI KaK HOCHTEIW TUIHU3HPOBAHHOTO, 000OIIEHHOTO
OLICHOYHOTO  MHEHHUSA,  OLEHOYHBIX  CTEPEOTUIIOB,  CYIIECTBYIOIIUX B
«KOHIIETITYaJIbHBIX» MHUpaxX pa3HbIX CyOBeKTOB, cp.. Men typically find women
attractive who have elements of both youth and maturity [Nordmine, 2021]; People
generally find symmetric faces more attractive than asymmetric ones [Nordmine,
2021].  CrepeoTUIHBI  XapakTe€p  OLIEHOYHBIX  CYXKJIEHHMH O  KEHCKOM
IPUBJICKATEIPHOCT  MApPKUPYETCS  S3BIKOBBIMH ~ €IMHHUIIAMH —  MapKepaMu
CTEpeOTUNHOCTH typically, generally. CyOBEeKT OIIEHOYHOTO MHEHUS MOXXET OBIThH
MPEJCTaBICH U METOHUMUYECKH, Kak Hanpumep: The court finds these facts and
circumstances quite shocking for the alleged period of time that this occurred
[BNC]. 3a nomuHauueut the court CKpbIBaeTCsl HE COLMAIbHBIM MHCTUTYT CyJa, a
YYaCTHUKU CYJCOHOT0 3acelaHus, YIMOJTHOMOYEHHBIC BBIHOCHTH CYXKJICHHS, B TOM
YUCJIE W OICHOYHBbIC. [IparMaTWYecKu pENeBAaHTHBIM B OICHOYHBIX CYXKICHHUSAX C
rJ1arosom find sisisieTcst pokycupoBaHue cyObeKTa OIleHKH, a He 00BbeKTa, B OTJIUYUE
OT OLICHOYHBIX CY>KJEHUH C TJIarojioM seem, B KOTOPbIX KOTHUTHUBHO BBIJICJICHHBIM
oKkasbIBaeTcs o0wekT, cp.: I found him stupid | She seemed stupid. Dxcrmkamus
OLICHOYHOTO CYObEKTa CIYKHUT pealu3alii KOMMYHUKATUBHOTO HaMEpEHHUS
COOTHECTH COJIEp’)KaHUE BBOAMMOM TIPOMO3UIUA C «KOHIIENTYaTbHBIM MHUPOM)
cyOBeKTa.

OOBEKTOM OIICHKM B aHAJIM3UPYEMBIX OIICHOYHBIX CYKICHHUSX BBICTYIACT
JMII0, TIPEAMET, COOBITHE, CUTYAIlHs, TIOJIOKEHHUE BEIICH, KOTOPBHIM MPEAUITUPYIOTCS
AKCHOJIOTUYECKH peJIeBaHTHbIE Tpu3Haku, cp.: Men always find her extremely
attractive; 1 find this event exciting; 1 find this behaviour abusive; I found this
mistake hurtful; William now finds walking very difficult, She finds it difficult to
concentrate; I find it ironic that we're using gifts from our enemies as means of
escape; [ find what he says quite interesting. BaxHo oTmeTuTh, uTO 0€3
NPWIAraTeIbHOTO TaKHe BBICKA3bIBaHUSI OKAa3bIBAIOTCS HEWH()OPMATUBHBIMU
BCJICJICTBUE TOTO, YTO B OI[EHOYHBIX KOHCTPYKIHUSX C IJIAr0JIoM find mpuiiaraTeibHbIe



BBICTYITAIOT B JABYCTOPOHHEW (YHKIMHU, cHeUpUKa KOTOPOW 3aKIIOYaeTCs B
JBOMCTBEHHOM CBSI3M MPWJIAraTelIbHOrO Kak C TJIarojioM, Tak U ¢ oObekToMm. B
PYCCKOM SI3bIKE BBIJCISIOTCS KBATU(UIIMPYIOIIUE MPOMO3UILIMK, KOTOpbIe 001a1at0T
CUHTAaKCUYECKOW BAaJIEHTHOCTHIO HA TBOPUTEIBHBIN ITPEAUKATUBHBIN [ AnipecsH, 1995;
3omoroBa, 2004]. /IByCIIOMHOCTh CHUHTarMaTHKHd B TAaKOro poja MpeIIoKEHUAX
TPaKTyeTCsl KaK B3aMMHOE HaJlo)KeHUE (MMOpHUKAIUS) TMPEAUKATHBIX (CTPYKTYPHBIX)
cxeM npemioxenuss [CremanoB, 1981, c¢.209]. [IBoiicTBeHHas  CBA3b
IPWJIAraTeJIbHOrO € TIJIAroJIOM U C OOBEKTOM JIEKUT B OCHOBE BBIICICHUS B
AHTJIMACKOM CUHTAKCHUCE KOMIUIEKCOB ¢ OOBEKTHBIM MPEANKATUBHBIM OIPEACIICHUEM
[CtpenkoBa, 1994]. B aHINIMIICKOM CHUHTaKCHUCE BBIACISIIOTCS CBA3AHHBIE CTPYKTYPbI
KaK TUI TTIOCTPOEHUH, B OCHOBE 00pa30BaHMs KOTOPHIX JISKUT YACTUYHOE HAJIOKCHHE
cTpykTypHbiXx cxeM [[IpoxopoBa wu ap., 2011]. JIBycroponHss dyHKIUS
NpUiaratesibHbIX B OIEHOYHBIX KOHCTPYKIIUSIX C TJIArojioM find 3aKJIIOYaeTcs B UX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKOW CBSA3M KakK C IJarojioM, Tak U ¢ o0bekToM. [pyrumu
CIOBaMH, TJHaroil find B (QYHKIHH aKCHOJOTHYECKOTO TpPEeAuKaTa TMOMIHUHSCT
OIICHOYHOE CYXJIEHHUE KaK 00BEKT MEHTAIbHON TPUPO/IBI.

NHTeHcuoHanbHbIN 00BEKT B OLIEHOUHBIX CTPYKTYypax C IjarojioM find MOXeT
OBITh BBIPAKEH HH(PUHUTUBOM, OOO3HAUAIOIIUM JEATEIbHOCTh, KBaTU(DUKATOPOM
KOTOPOM BBICTYMAET MpHUjIaraTesibHOe C OIICHOYHOU CEMaHTUKOU, cp.: “This friend,” |
pursued, “is trying to get on in commercial life, but has no money, and finds it
difficult and disheartening to make a beginning” [BNC]; I disliked him so much by
this time that I didn’t find it necessary to tell him he was wrong [BNC]; Although
each time Belinda s brought in the checks to sign she put on what Craig had come to
recognize as her steadfastly noncommittal face he found it difficult to meet her gaze
and always pretended to be busy [Shaw, 2005, p. 160]. B cTtpykrype sTOi
CUHTAKCUYECKOM  MOJENId  YCTAHABJIMBAETCS  COOTHOLIEHHE  MEXAY  JIByMs
NPEIUKATUBHBIMU TIPU3HAKAMH: JICHCTBHEM, Ha3BaHHBIM B HH(PUHUTHUBE U €rO
OIICHKOW, TIpH O3TOM CyYOBEKT OICHKH KopedepeHTeH CyObeKTy eWCTBUS,
0003HaueHHOTO0 MHGUHUTUBOM. B ciyyae HekopedepeHTHOCTH OLEHOYHOIO
cyObeKkTa M cyObeKkTa ACHCTBUSA, NMpeaukaT find B (PYHKUHUU aKCHOJIOTHUYECKOIrO
npeauKaTa BBOAUT MPUIATOYHOE MPEIOKEHUE KaK OIEHUBAEMYIO CUTYallUio, B
KOTOPOM SKCIUIMIIMPOBAHBI HE TOJIKO €€ YYaCTHUKH, HO M BHUJAO-BPEMEHHBIE U
MoJAaIbHBIC IPU3HAKY, CP.: I find it ironic that most of the current wars and tensions
are products of, or strongly influenced by, religions [Munroe, 2005, p. 10]; He found
it impressive that Pablo, Mauro and Simon, notwithstanding their different
upbringing and life styles, had come to the same conclusions|BNC]; I find it
ludicrous that nothing has been done [BNC].

Jlis  Hamiero WCCleNOBaHMS BaXXHO OTMETHTh CHEIMU(UKY OLCHOYHBIX
CYXJIeHUH, KaTeropuzyeMbix riarojioM find, cyTb KOTOpOil 3aKkiit04aeTcs B TOM, YTO
OIlCHKA, KBamu(pukaius o0beKTa cPopMHUpOBaHA HA OCHOBE HEMOCPEICTBEHHOTO
omnbiTa. B ucciaeqoBaHWM MEHTAIbHBIX 3HAYEHUN aHTIMHCKUX IJ1arojoB yTOUYHSIETCS,
YTO TJHaroil find Kateropuzyer MHEHHE, CGHOPMHPOBAHHOE HAa OCHOBAHHHU
OoOHapyXeHHsI CYOBEKTOM HEKOTOpPOTO CBOMCTBA Yy OTOOpakaemMoro OOBEKTa,
curyauuu [Mnpuyk, 2004, c.116]. HMuHaue roBOpsA, B XOJ€ KOTHUTHUBHOTO
B3aUMOJICHCTBHUSI C MUPOM JICUCTBYIOIIUM M TO3HAOIIUN CYOBEKT 0OHapyicusaem



CBOMCTBO  OOBEKTa,  JIOMYyCKAIOIIee  COOTBETCTBYIOIIYIO  KBaJTU(UKALMIO.
OKCHepHeHIIMAIbHAs ~ OCHOBA  OIGHOYHOTO  MHEHUS,  Kareropm3yemas B
BBICKQ3bIBAHUSX C TJIAroJIOM find, 3akperieHa clioBapHOW aeduHuimen, cp.: to
experience something in a particular way, to have something as an opinion because
of things that you have noticed or experienced yourself [LDCE, 1997]. B nannom
cllydyae MOXHO TPOBECTH TMapajjieib € PYCCKUMH  KBIM(PUKATUBHBIMU
BBICKa3bIBAaHUSIMHU, BBOJUMBIMU TJIATOJIOM HAXO0OUMb, NIl KOTOPBIX HEOTHEMIIEMbIM
CMBICIIOBBIM ~ KOMIIOHEHTOM TPHU3HAETCA 005S3aTeNbHOCTh  HEMOCPEICTBEHHOIO
BOCHPUATHS O00BEKTa WJIM CHUTyallud, KOTOPOE€ MOXET IPeAlIecTBOBAThH
dbopMHUpPOBAHNIO MHEHHUS WM MPOTEKaTh OJHOBPEMEHHO ¢ HUM [AmpecsH, 1995, c.
396]. TlpuzHak ‘0053aTENBHOCTH HEMOCPEACTBEHHOTO BOCIPHUATHS OOBEKTAa WIN
CUTyallMH, SBJISIOMICHCA TPEIMETOM MBICIH B KBATU(UKATHUBHBIX CYXKICHHUIX
OTHEINAeT Taroi find ot think, consider, suppose, believe, KOTOpble MOTYT BBOJIUTD
OIICHOYHOE CYXXJCHUE HE3aBUCUMO OT HEMOCPEACTBEHHOTO BOCHPHATHS CUTYAIlHH,
SIBJISIFOILICHCS] IPEIMETOM MBICTH, cp: I haven't seen it myself, but it's supposed to be
a great movie [BNC]. B pycckom si3bike, kak otrmedaeT FO. JI. Amnpecsn, oymameo,
cuumams, nonxaeams MOXKHO 3a09HO — Ha OCHOBAHHHM KOCBEHHOW HH(OpPMAIH O
npeaMmere MHeHMs [AmnpecsH, 1995, c. 396]. Ouenounsble CyXJ€HUS, BBOAUMBIC
rJ1arojioM find, (QOpPMUPYIOTCS Ha OCHOBAaHUU HEIMOCPEICTBEHHOTO BOCHPUSITHS
JNEHUCTBUTEIBHOCTM M Ha 3TOM OCHOBAaHMM MOTYT MHTEPIPETHPOBATHCS Kak
JUYHOCTHO oOycioBieHHbIe cykaenus [CenuBepcroBa, 2004, c. 316].

WUrtak, HaOMIOJaEMOCTh  SIBISIETCA  HEOTHEMJIEMBIM  CEMAHTHUYECKUM
KOMITOHEHTOM OIICHOYHBIX CYXXJICHHH C aKCHOJIOTHYECKUM TPEeauKaToM find.
[TeprienTHBHO-KOTHUTHBHYIO JEATEILHOCTh BHEIIHEro HaOmoaTens, QyHKIUO
KOTOPOTO CHHKPETHUYHO BBIMOIHIET CyOBEKT OIEHKHU, SKCIUMIMPYET TJIaroy watch,
cp.: The students at Cuddesdon still found him very odd, and very unpractical, and
very absent-minded, and much given to muttering to himself. Austin Farrer watched
him, and was amused at all the oddities of behavior [BNC]. CtpanHocTH B
MIOBEJCHUH YEJIOBEKA, KOTOPhIE UMEIOT HAOJIIO1aeMbIe MPOSIBICHUS, HOMHHUPYIOTCS
npuiaratelibHbIMu odd, unpractical, absent-minded. llepuenTUBHBI KOMIOHEHT
na€T HAYaJI0 UHTEPIPETALUH, PA3HOTO POIa KBATU(UKAIUAM, CYKICHHUSIM Ha OCHOBE
U 10 MOBOAY BOCHPHUHATOr0. Tak, HarpuMep, OLEHOYHOMY MHEHHUIO KUHOKPUTHKA O
TOJUIMBYJICKUX OJloKOacTepax MpeaIiecTBYeT HMX MPOCMOTP U MOCIEAYIOIIast
UHTEpIIpETallusl KaK CKYYHBIX U MaJIOUHTEPECHBIX, cp.. The New York Times’s film
critic Manohla Dargis, in a refuting essay, turned Kois’s analysis on its head by
noting she finds many Hollywood blockbusters dull [The Hudson review, 2021].
DKCnepHreHINaIbHAsT OCHOBA OIIEHOYHOTO MHEHHUS, KOHIIENTYalU3upyeMas riarojiom
find, axtyanusupyercs dKCIUTMKAIUEH WM UMIUIMKAIMEd BOBJIIEUEHHOCTH CyOBEeKTa
OLICHKH B JI€ATEIBHOCTH, CBSI3AHHYIO C OOBEKTOM OLEHKH, Ccp.: [ have tried many
machines, and I find the Hammond is the best adapted to the peculiar needs of my
work [BNC]. Kak siBcTByeT u3 npumepa, BHICOKOM OLEHKE TEXHUYECKOT0 yCTPOUCTBA
NPEAIISCTBYET €ro ampodamusi Cpeau aHaJOTHYHBIX ycTpoicTB. Cchllka Ha
NpEAIISCTBYIOMUM ONbIT BepOanu3yeTcss nepdextHoit ¢opmoit rnarona try. B
CIICAYIOIIEM MpPUMEPE MPEIMETOM OICHOYHOTO MHEHHUS SIBJIIETCS COJEPIKaHHE
IPOYUTAHHOTO MHChbMa M3 OaHKa O Tmepepacxonie cpeAcTB, cp.. | have had a



communication from the bank that | find decidedly disturbing. Mrs. Ashley has
already several hundred pounds overdrawn on her account [Maurier, 1976, p. 200].
B npumepe HMKe JIMYHOCTHAsI OLIEHKA CYOBEKTOM LEHHOCTHOW COCTaBIISAIONICH
COJIEp>KaHUsl KHUTU UMIUIMIIUPYET €€ mpouteHue, cp.: I found this book immensely
valuable, and it will certainly take place in my collection of chromatography
reference books [BNC]. Anemnsuus K ACATEILHOCTH CyObeKTa (mo, umo OH
npouYUmanl OOKymeHmol), HA OCHOBE KOTOPOH (hOpMHUPYETCsl OLICHOYHOE MHEHHE 00
UX 3HAaYUMOCTH U MH(POPMATUBHOCTH, MOKET ObITh MpEJCTaBIeHA B SKCIUTHUIIUTHON
dbopme, cp.: She touched the pile of documents. “It has discouraged you, reading
them?” “No, I have found those documents very valuable, very informative”
[Christie, 2004, p. 245]. ®opMHpPOBaHHUIO OLEHOYHOTO MHEHHUS MPEAIIECTBYET
JUYHBIA OIBIT, BIEUYATICHUS, SMOLMOHAIbHBIC TEPEKUBAHUS, BOCIIOMHUHAHWSI,
COJIep’KaHNe KOTOPBIX IMOJIBEPraeTcs WHTEPIPETANU U OlUeHKe, cp.: [ had been in
love with her as a boy and she had taken no notice of me. I didn’t find that easy to
forgive [Christie, 2004, p. 248].

HenocpencTBeHHbIE 4yBCTBEHHBI ONBIT CyOBEKTa, KaK OCHOBA OIIEHOYHOI'O
MHEHUS B aHAJIM3UPYEMBIX CTPYKTypaX, OKa3bIBa€TCsl 3HAYUMBIM U B OIICHKE
CUTYaIlMi, B S3BIKOBOM IPEICTABICHUH KOTOPBHIX €CTh UMEHA JIUIl. AHTPOIIOHUMAM
CBOMCTBEHHAa CEMaHTHUYeCKas JIBOMCTBEHHOCTh B TOM CMBbICIE, YTO WM JHIA B
S3BIKOBOM  KapTHHE MHUpa MOXET O00O03HayaTh KakK «IpEeIMETHYI, TaKk W
JNEUCTBYIONIYIO CYIIHOCTHY» [ApyTioHOBa, 1976, c. 154]. B pakypce OLEHOYHOI
KaTeropusaiu peyb MOXKET UATH 00 OIEHKE BHEIIHUX MPU3HAKOB YeJIOBEKa W 00
OIICHKE €ro TMOBEJACHYECKUX AaCIEKTOB, JMYHOCTHBIX KA4eCTB M CBOWMCTB. Tak,
HampuMep, HAOJII0MaeMblidl TIpU3HaAK scraggly beard neXUT B OCHOBE MOTHBHUPOBKH
OIICHOYHOTO MHEHUSI O HEMPUBJIEKATEILHON BHEIIHOCTU MY>KUUHBI, cp.: I found him
ugly, with his scraggly, unbecoming beard [BNC]. IlpunararensHoe scraggly
0003HayaeT MNEepUENTUBHBIA NpU3HAK (mowas Oopooxka), a HHTEPIPETALUOHHOE
npuiarateiabHoe ugly KOHIENTyalIu3UpyeT MPHU3HAK, OTPAKAIOIMIUN ONpeAenEHHOEe
OTHOIIEeHKE, KBannpukanuo. OAHAKO, KOTAa Mbl TOBOPUM, YTO MBI HAXOOUM KO20-
MO CKYYHLIM, HEUHMEPECHbIM, YeCMHbIM, HNOPAOOYHLIM, MBI ONUpaeMcs Ha
COOBITUMHBIM  aCleKT WMEHM JIMIAa, KOTOPBIM BKIIOYACT JIMYHOCTHBIE U
npodeccruoHanbHble KauecTBa, CBOWCTBA JIMUHOCTH, MOBeAcHUE. B mpumepe Hiuke
KBIM(PUKATHBHAS XapaKTEPUCTUKA >KYPHAIMCTAa KaK CKy4YHOTO, C OAHOOOpPa3HBIM
CTWJIEM INMHCbMa, NMPUIMCHIBAETCS HA OCHOBE MPOUYTEHUS OLEHOYHBIM CyOBEKTOM €ro
crareil, cp.: After ten articles I found him boring, repetitive and those words started
to sound like an opposite propaganda of what he is against [BNC].
PerpocniekTuBHYI0 COOBITUIHYIO CEMaHTUKY MPEAMETHOTO WMEHH ten articles
aKTyaJIM3upyeT MPEJIOT after C Bp€MEHHBIM 3HAUCHHUEM.

OrneHouHasi XapaKTePUCTUKA JUYHOCTHBIX KA4eCTB M CBOWCTB JIHIIA
dbopMupyeTCsT B XOJI€ COBMECTHOW KOMMYHUKATHBHOW JCSATEIBHOCTH, Kak,
HAIpUMeED, B X0JI¢ HHTEPBHIO COOCCETHHUKY MPEAUIUPYIOTCS 00assHUE M CKPOMHOCTb,
cp.: In a feature interview with Percy Grainger next day I found him to be a
charming and modest man [BNC]. CoOblTuiiHas WHTEpOpeTalnuss UMEHHU JIULA
00yCIIOBJICHa CEMAaHTHKOW TpUjIaraTelbHBIX, XapaKTEepPH3YIOIIUX BepOallbHOE U
HeBepOalibHOE TOBENICHUE, (OPMBI MPOSIBIICHHUS dMoIuH, cp.: [ find this behaviour



abusive; [ find him to be obnoxious [BNC]. U3 BbllleCKa3aHHOTO CIIEIYET, YTO
KOTHUTHUBHOW OCHOBOW OIIGHOYHBIX BBICKAa3bIBAHUN C TJIATOJIOM find sBISETCS
oOHapy)XCHHE CBONCTB H TIPU3HAKOB OOBEKTOB B XOJAC MEPIENTUBHOTO H
(bU3UYECKOr0 B3aMMOICHCTBUS C HUIMU U UX CYObEKTUBHAs KBaTU(PUKALIUS.

AHanmu3 HOMIUPUYECKOTO MaTepuajga CBHJACTEILCTBYET O TOM, YTO
KBUIM(UKATUBHO-OIICHOYHOE  BUJEHUE MHpPA, KATErOpU3yemMoe OLIEHOYHBIMU
CYXKJICHUSIMHU, TOJAYMHEHHBIMU TJIArojy find, OTpa)kaeT pa3MYHbIE THUIIbl OILIEHOK.
DKCHepUeHIMaIbHAsT OCHOBA OIICHOYHBIX CYXXJICHHUHU C TJIarojioM find nenaer
BO3MOXHBIM KOHIICTITYaJU3alUI0 CEHCOPHOU / reloHucTuYecKoi oneHku. CyObekT
OIICHKM B ATOM Ciydyae KBaTu(UIHMPYEeT OOBEKT WM €ro acmeKThl Ha OCHOBAHHH
3pUTEIBHBIX, CIYXOBBIX, TEJIECHBIX OIIYIICHUNW U CBSI3aHHBIX C HUMH OIIEHOK, CP.:
Looking back they found the valley tranquil and lovely in the dusk [Fitzgerald, 2002,
p. 129]; When [ arrived at Sweetwater I found it moist and chill with the sunny
moisture and teasing chill of our Canadian springs [Fitzgerald, 2002, p. 181].
[IpunaraTtenbHble ¢ MEPUENTUBHON CEMAaHTUKOU tranquil, moist, chill HOMUHUPYIOT
O0OBEKTHBHBIC CBOMCTBA MPHUPOAHBIX SIBICHHM, a aTpUOyTHBHBIC HOMHUHAIIUU SUNNY,
teasing, lovely KOHIENTYaTU3UPYIOT OINEHOYHYIO HWHTEPIPETAIUI0 JACCKPUITHUBHBIX
NPU3HAKOB B KOHIENTYaJbHOM MHPE BOCHPHHHMAIOIIETO ¢ OIICHUBAIOIIETO
cyObekTa. YenoBek aKCHOJOTMYECKH MApPKUPYET MPEeIMEThl BHEIIHEr0 MHpa Ha
OCHOBE UYBCTBEHHBIX BIEUATICHUN OT B3aUMOJEUCTBUS C HHUMH, O YEM H
CBUJICTEILCTBYIOT OLICHOYHBIEC CYKJIEHUS C Tiarojom find, cp.. We stopped at Mr.
Jelnik's house, and the man appeared in answer to a low-voiced summons and
fetched me a most beautiful shawl, which I found extremely comfortable [BNC].
[IpunararensHoe comfortable xareropuszyeT mpHW3HaK mnpeamera shawl depes
POU3BOJIMMOE Ha YEJIOBEKAa BO3JIEUCTBHE — HAKUHYMUbIL HA Nleyu NIamoK oaem
owywenue komgopma. OUEHOYHAS XapaKTCPUCTUKA OIIYIICHUH W CEHCOPHBIX
BIICUATJICHU MOXKET MPETUIIMPOBATHCS OJHOMY W3 aCIEKTOB OOBEKTa, HAIPUMED,
cneruuyeckasl TATy4ass KOHCHCTCHIMS Tpou3BoauMoro Ha CapAawHWHM ChIpa Kacy
MapIly BBI3BIBAECT TPYMHOCTH TPH €r0 MPOTJaThIBAaHUU, Cp.: If you're encountering
casu marzu for the first time, you might find it a little hard to swallow [BNC].
OCOOEHHOCTBIO  CEHCOPHOM  OIIEHKH  SIBIsIeTCS  O€IHOCTb, HEIUCKPETHOCTD,
HECIOCOOHOCTh K CEMaHTH3allud CEHCOPHO-BKYCOBBIX MPEAUKATOB [ApYyTIOHOBA,
1999, c. 208]. dns yenoBeKa BaXkHa cama OLCHOYHAS XapaKTEPUCTUKA CEHCOPHBIX
BIICYATJICHUM, U aKCUOJOTUYECKUM MpeauKatr find SKCIUMIMPYET MPUHAIICKHOCTD
OIICHKU KOHKPETHOMY CYOBEKTY, Cp.: a most unusual dish, smoked eel rillette which I
found delicious [BNC]. IlpunararensHoe delicious, XOTs W OTHOCHTCS
HEMOCPEJICTBEHHO K O0BeKTYy smoked eel, HEe UMITUIUPYET €r0 JECKPUNTHUBHBIX
XapaKTEPUCTUK, CEHCOpPHAs OIIEHKAa WHIWBUIYAIU3UPYET CKIOHHOCTH, BKYCOBBIC
IPEANOYTCHUSI KOHKPETHOTO CyOBekTa. [lo OTHOMmEHWI0O K CEHCOPHBIM OIlCHKAM
M30BITOYHON TIPU3HACTCA OJKCIUIMKAIUS OCHOBAHWMH W MOTHUBHPOBOK, TMOCKOJBKY
TeJIOHACTUYECKAs OIEHKA «IPSIMO TPOUCTEKAeT W3 TOTO OINIYIIECHUS, KOTOPOE,
HE3aBUCHMO OT BOJIM M CAMOKOHTPOJIS, UCIIBITBIBAET YETOBEK» [ ApyTIOHOBa, 1999, c.
199].

OueHouHbIE CYXAEHUS C TJIarojioM find KOHUENTYaTU3UPYIOT M IIUPOKUHN
CHEKTp  MCHUXOJIOTMYECKMX  OLEHOK:  HMHTEJUIEKTYaJbHBIX, SMOIMOHAIbHBIX,



acTeTndecknx. Kak ObIJI0 OTMEUEHO BHITIE, aKCHOJIOTHIECKH PEICBAHTHBIC TIPU3HAKH
IPEIUIUPYIOTCS 0OBEKTY OIICHKH B BBICKA3BIBAHUSX C TJIATOJIOM find HA OCHOBAaHHUH
OTbITa KOTHUTHBHOTO B3aUMOJCHCTBUS CyOBEKTa OICHKH C OOBEKTOM OIICHKH, KaK
HanmpuMmep,  Oe3ynmpedHas  MHOTOJIETHSAS  paboTa  COTPYJHHKA  TIO3BOJISCT
KBaTU(UIIMPOBATh €r0 KaK BBI3BIBAIOIIETO JOBepue, cp.: Franklin surprised me by
coming forward and speaking for me. He said I was the best workman they ever had,
and up to now they had always found me completely trustworthy [Chase, 2003, p.
30]. B oTiinune OT CEHCOPHOM OIEHKU, UHTEIICKTyaIbHbIE, YMOIIMOHAJIbHBIE OIICHKU
CONMPOBOXKJIAIOTCS  yKa3aHWEM Ha JIECKPUNTHBHBIE TPU3HAKM M  CBOMCTBa
KBapuIpyeMoro oonwekra / cutyamuu, cp.: Stella found unbearable the spectacle
of a new girl hovering over Miles. She sat down vehemently on the arm of Joel’s
chair [Fitzgerald, 2002, p. 209]. OcHoBaHuWEeM, MOTHBOM OIICHKH ITOBCJICHHS
JEBYIIKH KaK TMPEJOCYIUTEIBHOTO CIYKHUT JCCKPUNITUBHAS XapaKTEPHUCTHKA €€
MOTIHITOK TPUBJICYh BHUMAHHE MOJIOJIOTO YEJIOBEKA: OHA KPYTHJIACh BOKPYT HETO H
JakKe PEMMTENIbHO ycelach Ha TMOJUIOKOTHHK ero kpecia. Cremayrommid mpumep
NPEJICTABIsACT OICHOYHYIO KaTerOpHU3aIlui0 YYCHHUIBI KaK HWHTEPECHOW W
MHOT000€IaloIIe TUYHOCTH, Cp.: | found my pupil an interesting and promising
character. She had very marked abilities and it was a pleasure to teach her [Christie,
2004, p. 245]. OxcmMKanusa AECKPUNITUBHBIX XAPAKTEPUCTUK HHTEIUICKTYaJIbHBIX
criocobHocTe neBouku (marked abilities) BBITIONHSET POJIb OCHOBAaHMS, MOTHBA
OLICHKM. B  mo3unuu  mpeAuKaTUBHOTO  ONPEICNICHHS]  yHOTPEONSIIOTCA |
cyOCTaHTHBHBIC HOMUHAIIMK C OIICHOYHON CEMaHTUKOM, cp.: The sisters found him a
loner, difficult to relate to in a normal friendly way [BNC]. JleckpuntuBHOE
pa3BEPTHIBAHUE OIIEHKM OpaTa Kak OTiIeNbHHKA (loner), ¢ KOTOPHIM TPYIHO TIO-
JPYKECKHU 00IaThCsI, MOTUBUPYET OICHKY.

CrnenupuIHBIM TSI TICUXOJIOTHYECKON OIIEHKH B BBICKA3bIBAHUAX C TJIAr0JIOM
find sBnsercs (QYHKIIMOHMPOBAHWE B TIO3WIMU TMPEAUKATABA TaK HA3bIBAEMBIX
Kay3aJbHbIX IpwiaratelnbHbix (boring, disturbing, irritating, comforting, shocking,
surprising, astonishing, convincing, embarrassing, hurtful, insulting), KoTOpbIE
BOCXOJISIT K Kay3aTHUBHBIM TJIarojam, 0003HAYarOIIMM OTHOIICHUS MEKIy O0hEKTaMH
BHCITHETO MHpPa M BBI3LIBAEMBIMH MMH COCTOSHUAMH 4enoBeka. CyTh Kay3albHBIX
pWIAraTeIbHBIX COCTOMT B KBAIM(PUKALMKU OOBEKTA «UEpPe3 Ty NCUXOJOTUYECKYIO
peaKkInioo, KOTOpbhle OHU CIOCOOHBI BBI3BIBATH Yy uejoBeKa» [ApyTroHoBa, 1999, c.
169-170]. O npoJyKTUBHOCTH CHHTAKCMYECKON MOJEIM Kay3aluu 3MOLUOHAIBHON
PEAKIMM CBUJETEIBCTBYIOT MHOTOUHUCIICHHBIE IpUMeEpHI, cp.: I found his argument
convincing [BNC]; You know that what you ask is impossible, said the young man,
taking his adjective for granted in a manner that Isabel found irritating [BNC];
Strangers would often mistake me for a boy — my younger sisters' younger brother. 1
found this mistake hurtful [BNC]. I make an appointment to see my therapist, who
has a great sense of humor and a familiarity that I find comforting [BNC:]; The court
finds these facts and circumstances quite shocking for the alleged period of time
that this occurred [BNC]. IlpwnaratrenbHble ¢ Kay3aTHUBHOM CEMaHTHUKOM He
JECKPUTITUBHBI, OHU O0BEIUHSIOT OOBEKTHI HE 1O UX COOCTBEHHBIM CBOWCTBAM, a 10
X BO3JCHCTBUIO Ha 4eyoBeka, cp.. He enjoyed showing people his hobby.
Personally, I always found it boring [Christie, 2004, p. 190]. Cyas mo KOHTEKCTY,



MYy>KUWHA YBIIEKQJICS COOPOM W W3YyYCHHEM SITOBUTHIX PACTEHUUW M TOCTOSTHHO
pacckaszplBal O CBOEM YBJICUEHHUH, M OTa CHTyalUsl TMOJIYy4aeT OLCHOYHYIO
KBIM(PUKALUIO KaK ckyyHas (boring). XoTsd Ha CHHTAaKCMYECKOM YPOBHE MpPHU3HAK
ckyunvlll (boring) TpeaUuUUMPYETCs CUTyallMM, HAa CEMaHTUYECKOM YPOBHE OTOT
NPU3HAK COOTHOCHUTCS C CYOBEKTOM OIICHKH, KOTOPBIH HCIBITHIBAET 3TO COCTOSIHHE,
eMy CKy4HO. AHallU3 SMIMPUYECKOr0 Marepuaja CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO B
OLICHOYHBIX KOHCTPYKIHUSAX C TJArojoMm find MOTYT ynoTpeOnsThecs Hapeuus (very,
immensely, absolutely), BBINOTHSAIONME POJb WHTCHCU(DUKATOPOB MPETUIIUPYMBIX
00BEKTY TIPU3HAKOB, Cp.: Secondly, and the thing that I still find most remarkable, is
that we know that there are no leaders supervising this fish school [BNC];
1 find Britten's Simple Symphony extremely irritating (in a different way of course)
but I've never been sure why [BNC].

Pe3rome

JlnHaMU4YeCKMH  MOAXOJ K CEMAaHTHMKE MHOIO3HAYHOrO CJIOBa  Kak
UEPApXUUYECKH OPraHW30BAHHOM CTPYKTYpE€ 3HAUYE€HUM TMIO3BOJIMJ BBISIBUTH B
CEMaHTHYECKOH MapagurMme riaroja find MEeHTaJIbHOE 3HaU€HHEe MHEHHUsI, 000CHOBATh
€ro KOHIIENTYaJbHYI0 CTPYKTYpPY M ONHMCATh S3BIKOBYIO peErpe3eHTanuio. B xome
UCCJIEJIOBAHUSI YCTAHOBJICHO, UYTO CYXKJCHHS, KaTErOpU3yeMble TIJarojioM find,
MOJYUHSIONMUM OOBEKT MEHTAJIBHON MPHUPOJBI, MPEICTABISIOT CO0O0N OCOOBIA THII
OIICHOYHO-KBaJU(PUKATUBHOTO BHJJICHUS MHpA, KOTHUTHUBHOW OCHOBOH KOTOPOTO
SIBJISIFOTCSL CCHCOPHBIC BIICYATIICHHS, YYBCTBEHHBIH W (DU3UUYCCKHI OIBIT, CKBO3b
IPU3MY KOTOPOTO OOHAPYKMBAIOTCS M HHTEPIPETUPYIOTCS CBOHCTBA M IPU3HAKH
00bekTOB. [lomydeHHBIE pe3yiabTaThl BHOCAT BKIAJA B H3YyYCHHE MPOOIEM
KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB SI3BIKOBOM KOHIENTYaJIN3aI1H, peryJIsipHOA
MHOTO3HAYHOCTH, MOJEJEH CEMAHTUYECKOW AEPUBALMA MHOTO3HAYHOM SI3BIKOBOU
equuunbl. [lepcrieKTUBONW  JanbHEWIIMX M3bICKAHUN B MPOOJIEMHOM  TOJIE
MHOTO3HAYHOCTH SIBJISIETCS MCCIICIOBAHWE NPUHLMUIOB OPraHU3alUu CTPYKTYPbI
MHOTO3HAaYHOT'O CJIOBA U MOJIEJIEN CEMAHTHUYECKUX MEPEXOA0B, CBA3BIBAIOIIUX MEXKIY
c000ii pa3HbIe 3HAYCHUSI CJIOBA.
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